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	NORD1EU



Notice to creditor in EU member state

	Invitación para realizar un reclamo. Se deberán respetar los plazos establecidos.

	

	Opfordring til anmeldelse af fordringer. Vær opmærksom på fristerne.

	

	Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Etwaige Fristen beachten.

	

	Πρόσκληση για έγερση αξίωσης. Υποχρεωτική τήρηση προθεσμίας

	

	Invitation to lodge a claim. Time limits to be observed.

	

	Invitation à produire une créance. Délais à respecter.

	

	Invito all’insinuazione di un credito. Termine da osservare.

	

	Oproep tot indiening van schuldvorderingen. In acht te nemen termijnen.

	

	Aviso de Reclamação de Créditos. Prazos Legais a Observar.

	

	Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat määräajat.

	

	Anmodan att anmäla fordran. Tidsfrister att iaktta.

	

	Pozvánka k uplatnění si nároku. Je nutno dodržet termíny.

	

	Zaproszenie do wniesienia wniosku o odszkodowanie. Termin wniesienia wniosku jest obarczony obostrzeniami.

	

	Felhívás követelés benyújtására. Vegye figyelembe az időkorlátokat.

	

	Poziv k predložitvi zahtevka. Treba je upoštevati časovne omejitve.

	

	Приглашение к подаче иска. Соблюдайте установленные сроки.

	

	Pasiūlymas pateikti ieškinį. Paisytini laiko apribojimai.

	

	Stedina biex tagħmel talba. It-termini taż-żmien għandhom jiġu mħarsa.



	Palve nõude esitamiseks. Palun jälgige ajapiiranguid.

	

	Uzaicinājums prasības iesniegšanai. Prasības iesniegšanas laiks ir stingri ierobežots.

	

	Invitație pentru a depune o cerere. Luați în considerare data limită.

	

	Cuireadh éileamh a thaisceadh. Teorainn ama le comhlíonadh.

	

	Покана за предявяване на иск. Трябва да се спази указания краен срок.

	


Pozvánka na uplatnenie si nároku. Je nutné dodržať termíny.
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